THE NAVAL STRUGGLE OF THE GREEKS
DURING THE REVOLUTION OF 1821

O NAYTIKO2 AFQNA2 TON EAAHNQN
2THN EMNMANA2TA2H TOY 1821
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THE GREEK NAVAL FORCES OF THE WAR OF
INDEPENDENCE OF 1821

The threat of piracy led the Greeks to appeal to the Ottoman government and they succeeded in receiving
hits permission to equip their ships with cannons. At the same time, the services of Greek sailors in foreign
fleets brought them into contact with the naval organization of the West. The obligatory service in the
Ottoman navy provided them with knowledge and experience and made them battle ready.

As soon as the Revolution began in 1821, the Greek merchant fleet was transformed into a fighting navy.
The Greek navy, composed mainly of the small fleet of the three “maritime” islands, Hydra, Spetses and
Psara, was joined by ships from other regions. The fleet comprised mainly boats such as the briki, goleta,
brigantini, martigos and saita. The Greek forces had the disadvantage of being few in number but they
showed daring and retained the advantage of surprise.

Captains of merchant ships became leaders of naval ventures and simple sailors were transformed into
heroes. Towards the end of the Revolution, two new vessels joined the Greek fleet, the Frigate “Hellas” and
the steamship “Karteria”. Also, particular mention must be made of the incendiary ships.
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Ol NAYTIKEZ AYNAMEIZ TON EAAHNQN KATA THN
EMANAZTAZH TOY 1821

H amelA Tn¢ meipareiac whei Toug EAANveS va airnBouv atnv OBwpavikry MUAn kai va emirixouv T
ouykar@Beor| TG va egotAioouv Ta Aoia Toug e TrupoBoOAa dtrAa. MapdAAnAa, n utnpeaia ToAwv
EAMAVwy aToug EEvoug aTdAoug, Toug Qépvel a€ Tagn Je Tn SUTIKA TTOAEUIKA VOUTIKA opyavwon. H
utroXPEWTIKA vauToAoyia atov OBwpavikd oTOA0 TOuG €@odIAlel e YVWOEIG Kal TrEipa Kal TOUG KaBIoTa
ETOIMOTTOAEHOUG.

Me Tnv évapén Tn¢ EmavaoTtaong 10 1821, 0 EAANVIKOG EUTTOPIKOG OTOAOG ETATPETTETAI O€ TTOAENIKO.
2UYKPOTEITaI TTPWTIOTWS aTTO TOUC GTOAICKOUGC TWV TPIWV «VAUTIKWYY VNOIwV, "'YOpag, ZETCWV Kal
Wapwyv, evw TpoaTiBevtal TAoia kal GAAwv TTEpIoXwY. ATTOTEAEITAI KUPIWG aTTd MTTPiKIa, YOAETEG,
HTTPIYKAVTiVIA, JapTiyKoug, oaiTeg. Ot EAANVeC peiovekToUv og duvapeig, aAAa emdEIKVUOUV TOAUN Kal
d10TNEOUV TO TTAEOVEKTNA TOU QI@VISIOOHOU.

Karmreravaiol euTTopIKwy TTAOIWV YivovTal NYETEG VAUTIKWY emXEIPAoEwY. ATTAoi vauTes avadeikvuovTtal o€
NPWIKES ualoyvwieg. Kard 1o TEAog Tou aywva, atov EAANVIKG aTOAo TTpoaTiBeTal n @peyaTa « EAAGG
kal To atpéTAoIo «KapTepia. Idiaitepng pveiag xpdouv Kai Ta TTUpTTOAIKA TTAOId.



THE BATTLE AT SEA
THE ROAD TOWARDS NATIONAL INDEPENDENCE

The Greek fleet spread the Revolution to the islands and the coastal regions. The Greek ships resupplied
the land forces and did not allow the enemy forces to receive provisions nor to transport Turkish soldiers
from Asia Minor to the Greek mainland.

In 1827, the 3™ National Assembly in Trizoinia voted to formally establish the Greek National Fleet. That
year, the joint fleet of the Great Powers of the time destroyed the Ottoman -Egyptian fleet in the Battle of
Navarino. In 1830 Greece was recognized as an independent and sovereign nation. The Revolution had
attained its goals with the decisive cooperation of the naval forces.




O ATQNAZ :TH ©OAANAZZA
O APOMOZ NMPOZ THN EONIKH ANE=APTHZIA

O eAnvikdg aToAog eCamhwvel Tnv EmavacTaon og vnoid kai TapaAieg eploxEs. Ave@odiade Tig
TOAEHIKEG OUVAMEIG TNG ENPAG Kal EUTTODICEI TOV £QOBIAoHO Twv avTimdAwy. MNMapakwAvEl kal TNV
amofaon TOUPKIKWV oTpaTeupdTwy amod tn Mikpd Acia otnv nreipwtik EAAGDQ.

To 1827, n "'EBvoouvéleuon otnv Tpoilnva, ue YAQIoua ouaTthvel emionua Tov EAAnVIKG EBVIKS ZToAo.
O evwpévog aTOAoC Twv MeyaAwv Auvapewy Tne eToXAS KaTaoTpéel Tov ToupkoalyuTrTiakd atn Naupayia
Tou Nauapivou. To 1830 n EANGDa avayvwpileTal w¢ ave§apTnTo Kai Kupiapxo kparog. H EmavdaoTaon
EXEl TTETUXEI TOUC OKOTTOUC TNC KO ME TNV KOBOPIOTIKH CUUTTPALN TWV VAUTIKWY SUVAMEWV.







HISTORICAL ARCHIVE
IVIUSEUIVl OF HYDRA

|2TOPIKO APXEIO




THE MUSEUM

The Historical Archive Museum of Hydra, is an important Bearer of Culture, Tradition and History not only for
the island of Hydra but for all of Greece. It has been offering for overa 100 years, a very importantand
multifaceted cultural work. The Historical Archive Museum of Hydra is a purely Public Service, regional service
of the General State Archives and under the jurisdiction of the Ministry of Education, Research and Religious
Affairs.

The Historical Archive Museum of Hydra houses many items donated to the museum by the descendants of
the families who dominated the social structure of the island in the 1800's and were instrumentalin the launch
of the Greek War of Independence. The museum has a distinctive nautical theme which reflects the strategic
importance that Hydra held during that time as a safe harbor from which to launch the Greek fleet.

It is active in a variety of ways and in addition to the scientific museum and archival work, it presents a series of
quality cultural events including conferences, workshops, lectures, book presentations, art exhibitions,
educational programs for young people, musical concerts, theatrical and dance performances etc.

For the last 30 years, IAMH has been in constant dialogue and cooperation with cultural institutions inside and
outside Greece, contributing greatly to the promotion of Greek and world cultural heritage!



THE MUSEUM

The museum consists of the following sections:

Archival Section

Collects information on the tradition, culture and history of the island. The origin of these archives are records
of public services and private documents, most of which belong to the 18th and 19th century. The number of
original documents is close to 18,000 and there are 122 codes and Community ledgers, evidence showing the
role of Hydra in that time. There are also religious, educational and administrative records and individual files of
great personalities such as Th.Kolokotronis, J. Makriyannis, |. Kapodistrias and A.Miaoulis.

Museum Section

Exhibits creations from the 18th, 19th and 20th century such as swords, navigation equipment, traditional
costumes of Hydra, battle weapons and the great Charter of Rigas Feraios, paintings including ship portraits, a
map collection and portraits, most of them oil paintings, of historical figures, such as Emmanuel Tombazis,
Andreas Miaoulis and Helen Krieza. The museum also maintains and displays the embalmed heart of Andreas
Miaoulis.

Library
With more than 4,000 books, many of which date back to 19th century, is constantly enhanced with literary
books, newspapers and anything with historical content.
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TO MOYZEIO

To loTopik6d Apxeio-Mouoeio "Yopag, anuavtikdéc Popéac MoAimapou, Mapddoong kail loTopiag OxI pdvo yia 1o
vnaoi e "'Yopac ara kai yia v EAGda upUtepa, mpoo@épel dw Kai 100 auvartd £, éva TTOAU anpavTiKO Kal
TToAUTTAEUpO TTOMITIOTIKG £pyo. To LA.M. "YOpag dnudoia utmpeaia mou avikel oto Yrroupyeio Maideiag Kai
ETTOTITEVETAI ETTIOTNHOVIKA atrd Ta Fevikd Apyeia Tou Kparoug.

To loTopikd Apxeio-Mouoeio "Ydpag aTeyalel TOAG avTikeiyeva ta otroia dwpioav 1o Mouagio aTmoé o amoyovol
TWV OIKOYEVEIWV TTOU KUPIAPXNTav oTnV KoIvwVIKA dopr| Tou vnaiou yupw ota 1800 kai diadpaudtioav KaBopIaTIKO
pOAo oTnv Evapgn Tou EAMnvIkoU TToAéou Tne avetaptnaiag. To Mouaeio éxel éva 181aiTepo vauTikd Béua TTou
QVTIKATOTITPICEI TN OTPATNYIKA ONUaCia TTou €ixe N YOpa KaTtd Tn OIAPKEIA EKEIVNG TNG ETTOXAG, WG EVA ATPANES
Aigavi amé 1o otoio Ba ptropouae va EEKIVAOEL 0 EAANVIKOS OTOAOC.

ApagTnploTrolEiTal TTOIKIAOTPOTIWG Kal EXEI VA ETTIOLIEEI, EKTOC TS KABAUTO ETTIGTNPOVIKAG MOUCEIAKAG Kal ApXEIAKAG
evaoyoAnane kal Eva mARBo¢ diopyavwaong kal Trapouaiacnc UPnAic ToldtnTag TTOMTIOTIKWY EKONAWCEWY OTIC
omroieg epIAapBavovTal ouvEdpla, NUEPIBES, DIOAEEEIC, TTaPOUTIACEIC BIBAIWY, EIKAOTIKES EKBETEIC, EKTTAIOEUTIKA
TTPOYPAUUATA YIa VEOUC, HOUTIKEC CUVAUAIES, BEaTPIKES KOl XOPEUTIKEC TTOPACTACEIC K.4L.

Ta teheutaia 30 xpoviaTto IAMY Bpioketal o€ auvexn diGAoyo Kal ouvepyaaia pe TTOAITIOTIKOUG Popeic EvTOE Kal
ekTOC EAGDQG, aupparovTag ecalpeTika atnv TPOROAR NG EMNVIKAG Kal TNG TTayKOauIag TTOMITIOTIKAG KAnpovouIag!



TO MOYZEIO

To Jouaeio Ywpiletal 0Ta €GAG TUAUATA:

Apyxelokd Tunua

UMEyel TTANpo@opieg yia v TTapadoar, Tov TTOAITIGUOG Kal TV 1aTopia Tou vnalou. H TTpoéAeuan autwy Twv
Apxeiwv gival apyeia dnPoaiwy UTTNPETIWY Kal IDIWTIKWY EYYPAPWY, TO TIEPICCOTEQA ATTO TO OTTOI0 TOTTOBETOUVTA
xpovikaaTtov 180 kal 190 aiwva. O apiBudg Twv TpwToyEVWY EYYpawy avépxetal e Tepitou 18.000, kabwg kal
122 kwdIKES Kal KatdaTixa ¢ Koivatntag g "Yopag Tou JapTupouv Tov poAo TG "YOpag TV £TToxN ekeivn. ETmiong,
oupTIEPIAAUBAVOVTAI KOl EKKANOTOOTIKA, EKTTAIOEUTIKA KOl D10IKNTIKG apxEia Kal 1I01WTIKA £yypaga aTTouddiwv
TTPOOWTTIKOTATWY, 6TTWG Tou ©.Kohokotpwvn, .Makpuyidvvn, |.KamodioTpia kai A.Mi1aoUAn.

Mouoeiakd TpuAua

EkBéuata Tou 180u-190u kai 200u aiwva, dTrwe oTrabid, eEOTTAIGU6 TTAOynong, TTaPAdOCIaKEC YOPETIEC TS “YOpAC,
otmAa kai n MeyaAn Xapta tou Pnya ®epaiou, ivakeg mou mepiAapBdvouv ToptpETa TTAOiwY, HIa GUANOYT XOpTwV
KOl TTOPTPETA, TA TIEPICTOTEPA €K TWV OTTOIWV Eival EAAIOYPAPIES, IGTOPIKWY HOPPWYV OTIWE AUTA TwWV Eppavouni
Toptadn, Avopéa MiaouAn kar EAEvne Kpiel@. To youaeio ettiong QIAOCEVEN TNV aonuévia AMKUBo e TNV TOPIXEUPEVN
kapdid Tou vauapyou Avopéa MiaouAn.

BiBAI06AkN

Me mepioaotepa améd 4.000 BifAia, Ta TTEPIOCOTEPA €K TWV OTTOIWV XpovoAoyouvTal amd Tov 19 ai., n BiAI0BAKN
eutrAouTiCETal dlapkwg pe AoyoTexVvika BiBAia, eQnuepides Kal OTIOATTOTE EVTUTIO IGTOPIKOU TTEPIEXOMEVOU.



THE TELESCOPE OF THE HYDRIOT ADMIRAL ANDREAS MIAOULIS

Elongated nautical telescope-spy glass, brass with macrame decoration.
Ver. 1790-1800.

TO THAEZKOMIO TOY YAPAIOY NAYAPXOY ANAPEA MIAOYAH
Emiunkec vaurikod TnAEOKOTTIO-KAVOKUAAI, 0PEIXAAKIVO UE DIQKOONTN LIAKPAE.
[Mep. 1790-1800.




THE PALASKA OF THE CHIEFTAIN PANOURGIAS PANOURGIAS

Leather, ramed with silver decoration shell, in which the warrior placed the prepared bullets, the so called “chartoutses” or
“ousekia. Early 19th cent.

H MAAAZKA TOY OMAAPXHIOY MANOYPI'IA MTANOYPTIA

Acpuarivn, mhaiciwuévn e aonuévio d1akoounTIKO TEPIBANUa, Léoa aTnV 0TToIa O TTOAEUIOTHC TOTTOBETOUTE Ta
mmpoerolacuéva BoAia rou, Tic Asyoueves "xaproutoec” i "pouaékia”. Aoxéc 19ou ai.




SILVER YATAGAGAN WITH SCABBARD OF THE CHIFTAIN PANOURGIAS
PANOURGIA

Short, broad and curved ottoman sabre. It wasthe principal defensive weapon during sudden enemy attacks

(yourousia) that was pulled out of the fighter’s leather belt (selachi) when his pala (sword) broke or fell down. Early
19th cent.

A2ZHMENIOTIATATANI ME OHKAPI TOY OMNAAPIHIOY NMNANOYPIIA NANOYPTIA

Kovro, marv kat kypTo oBeiuaviko ortabl. Hrav 1o kypie¢ auuvTIKO OTtAo katd Ti¢C ETIBECELC (Yioypouata) rou
EByaive arto To gEAdyt TOU aywVIoTr] oTav 1) ImaAa Tou E0TTacle 1 EMEPTE kdTw. Aoyec 19ou a.




KARIOFILI OF THE CHIEFTAIN PANOURGIAS PANOURGIAS

Greek manufacture, with ornate silver decorations on the length of the barreland excellentart wood carved elements and silver
rosettes on the stock. Early 19th cent.

KAPIO®IAI TOY ONMAAPXHIOY NMANOYPIIA MANOYPTIA

EAnVIKn¢ kataokeurg, e EvBeTo acnui Kard Unkog tN¢ Kavvng kai aonuévia eAdauara. Aoxéc 19ou ai.




THE HYDRIOT SENATOR LAZAROS KOUNTOURIOTIS

Hydriot senator, leader of the Kountouriotis family, a particularly savvy and important contributor to the Revolution of 1821.
Work of Georgios-loannis Grivas. Oil paining on canvas, 1867. Dim. 80 x 63 cm.

O YAPAIOZ NMPOKPITOZ AAZAPOZ KOYNTOYPIQTHZ

Yopaio¢ mpbkpIToC, apxnyos s oikoyéveias Kouvroupiwrmn, I01aiTepa VOUVEXHC Kal ONUAVTIKOC TTapdyoviac TG
Emavaoraong rou 1821. Epyo tou ewpyiou-lwavvn I'piBa. EAaioypagia oc kauBa, 1867. Aiaor. 80 x 63 k.




THE HYDRIOT FIRE FIGHTER GEORGIOS THEOCHARIS

Hydriot fire fighter, the first to rule a fire ship in the Struggle (Sea battle of Eressos - May 1821). He took part in many

victorious sea batlles. In 1824 he sank a Turkish frigate in the Battle of Gerontas. Work of Andreas Kriezis, 1846. Oil painting
on canvas. Dim 80 x 63 cm.

O YAPAIOZ MNYPMNOAHTHZTEQPI'IOZ ©EOXAPHX
Yopaio¢ vauudyog kai TuptmoAnTrg, 0 mowroc mou KuBépvnae muptoAikd mAoio otov Aywva (Naupayia Epgoou - Maiog

1821). [npe époc og moAAEC VIKn@opes vauuayiec. To 1824 karafubioe Toupkikn epeyara arn Nauuayia rou Fépovra. Epyo
Tou Avopéa Koielh, 1846. EAaioypagia o¢ kauBa. Aiaot. 80 x 63 ¢k.




- THE TROMBONI (SHORTGUN) OF THE HYDRIOT FIRE FIGHTER GEORGIOS
THEOCHARIS

French origin. The mechanism bears the inscription "Peyrd Dumarcs a S' Etienne”. Late 18th-early 19th cent.

TO TPOMIMONI TOY YAPAIOY NMYPMNOAHTH FEQPI10Y GEOXAPH
[aAAiki¢ mpoéAeuang. O unyavioudg rou épel Ty mypan "Peyrd Dumarcs a S' Etienne”. TéAn 18ou-apxéc 190ou al.




FRAGMENT (SPARAGMA) OF THE LAST GREEK FLAG OF THE BRIG “ARIS” OF
THE HYDRIOT CAPTAIN ANASTASIOS TSAMADOS

The flag was waving at the legendary brig "Aris" of the Hydriot captain Anastasios Tsamados. "Aris" was maintained until
March 25th 1921, when it was sank "honorably" in celebration of the 100th anniversary of the Greek Revolution in the sea of
the Saronic Gulf, near the island of Kyra Salaminas near the Naval base, unfortunately due to the financial inability to repair
and maintain it rom the Greek Navy.

AMOZINAZMA («ZMAPATrMA») THZ TEAEYTAIAZ TANANOAEYKHZ ZHMAIAZ TOY

MMAOIOY «APHZ» TOY YAPAIOY KYBEPNHTH ANAZTAZIOY T:tAMAAOY

Kupdrile ato BpuAiko umpiki "Apng” tou udpaiou kuBepvrtn Avaoraciou Toauadou. O "Apnc” diatnpnbnke uéxpl Tic 25
Mapriou 1921, omrdre kai BuBioTnke "riuntika” kara rov eopracuo Twv 100 erwv amo tnv EAAnvikn Emavaotaon ora vepd rou
2apwvikou, Kovra atn vnoida Kupd 2aAauivog mAnaiov tou Nauatd6uou, Adyw, atuxws, Tn¢ 0IKOVOUIKNE aduvauiac
ETMIOKEUNS Kal ouvTipnon¢ Tou amo 1o [MoAeuiké NauTiko.




THE SWORD OF THE HYDRIOT SEA CAPTAIN LAZAROS LALECHOS

The sword of a high officer awarded by King Otto to honor Hydriot sea fighter Lazaros Lalechos for his contribution to the
Revolution of 1821. Mid 19th cent.

TO ZIMAGI TOY YAPAIOY NAYMAXOY AAZAPOY AAAEXOY

To éipoc avwrepou aéiwparikou mou TIUNTIKA arroveunbnke amé rov BaoiAid O8wva arov Yopaio vauuayo Aalapo
AaAeyd yia tnv mpoopopd Tou otnv Emmavaataon rou 1821. Méoa 19ou ai.




THE MEDAL OF HYDRIOT SEA FIGHTER LAZAROS LALECHOS
The Medal awarded by King of Greece Otto to Hydriot sea fighter Lazaros Lalechos. Mid 19th cent.

TO METAAAIO TOY YAPAIOY NAYMAXOY AAZAPOY AAAEXOY

To uerdAAio mou amoveurinke amé rov BaoiAid n¢ EAAado¢ OOwva arov Yopaio vauudyo Aalapo AaAeya.
Méoa 19ou a.




PORTRAIT OF HYDRIOT SEA FIGHTER LAZAROS LALECHOS
Portrait of Hydriot sea fighter Lazaros Lalechos. Refractory plate made in folk-style.Early 20th cent.

NMPOZQIMOMPA®GIATOY YAPAIOY NAYMAXOY AAZAPOY AAAEXOY

Mooowmoypagia rou Yopaiou vauudyou Aalapou AaAexou. Mupiuayn mAdka giAotexvnuévn ue Aaikn Texvotporia. AoxéC
20ou a.




BUST OF MAJOR GENERAL DIMITRIOS KALLERGIS

Marble tomb bustwhich portrays Major General Dimitrios Kallergis. It bears the sign ‘T.MAAAKATEZ ETOIEF. (Made by J.
MALAKATES) Work of the greatartist Jakobos Malakates made in 1867. (The brothers Jakobos and Fragkiskos Malakates
come from the village Ysternia of Tinos and became top sculptors. They founded also the first Hermoglyphio in Athens, in the
Stadiou and Korai street.).

MPOTOMH TOY YNOZTPATHIOY AHMHTPIOY KAAAEPTH

H uapudpivn emraupia mporoun rov urroorparryou Anuntpio KaAAépyn. @épei tnv emypaen « .MAAAKATEZ EOIEI».
Epyo rou amoudaiou Triviou kaAAiréxvn lakwBou MaAakaré piroteyvnuévo 1o 1867. (O1 adeAgoi ldkwBog ka1 Ppaykioko
MaAakarég kardyoviav amd 1o xwpio Yorépvia tne THvou kai avadeiydnkav o€ kopugaiouc yAutres. 1opuoav kai 1o mpwro
EppoyAugeio atnv Abrva, otic 0doug 2tadiou kai Kopar)).




- THE SWORD OF MAJOR GENERAL DIMITRIOS KALLERGIS

The sword of Major General Dimitrios Kallergis. 19 cent

TO ZMAGI TOY YNOLTPATHIOY AHMHTPIOY KAAAEPTH
To omma6i Tou Ymoortparriyou Anuntpiou KaAAépyn. 19oc¢ ai.




PORTRAIT OF MAJOR GENERAL DIMITRIOS KALLERGIS

Dimitrios Kallergis (1803-1867)Fighter of the Greek Revolution in 1821, also a Major General, poliician and one of the most
important protagonists of the revolution of September the 3rd ,1843. Qil on canvas, work of an unknown painter Dim. 94 x 76

cm.

MPOZQMOrPA®IATOY YNOZTPATHIOY AHMHTPIOY KAAAEPTH

Anuntpioc KaAAépyng (1803-1867). Aywviarric tng EAMnvikni¢ Emavdaraong tou 1821, urroatpdrnyoc, moAImiko¢ Kai évag armo
TOUS ONUAVTIKOTEPOUS TPWTAYWVIOTES TS Emavdataans Tn¢ 3n¢ 2emepPpiou 1843. EAaioypagia o€ kauBa, Epyo ayvworou
Cwypdpou. Aiaat. 94 x 76 k.




THE POLACCA “PROVIDENCIA” OF THE HYDRIOT SEA FIGHTERS LAZAROS AND
PETROS LALECHOS

The Polacca "Providencia"ofthe Hydriot sea fighters Lazaros and Petros Lalechos. Work of Antoine Roux. Marseille 1818.
Water color. Dim. 62 x 88 cm.

H MOAAKA «PROVIDENCIA» TQN YAPAIQN NAYMAXQN AAZAPQY KAI NETPOY
AAAEXOQY

H moAdka rwv Yopaiwv vauudywv Aalapou kai lérpou AaAgyou. Epyo rou Antoine Roux. MaagoaAia 1818. Ydaroypagia.
Aiaor. 62 x 88 ¢.




RUSSIAN IMPERIAL “BULL” (SEAL)

Russian Imperial "Bull” (seal). Written permissions granted to the Hydriot seamen for free navigation in the Mediterranean
with the Russian flag. The documentis accompanied and ratified by the Russian imperial ‘bull”. Seal inside an elaborate brass
case. 18th cent

PQZIKH AYTOKPATOPIKH BOYAA

Pwaikn Autokparopikn) BouAa. [ pamth doeia o€ Yopaiou¢ vauTikoUs EAeUBepnG vauaimAoiag Twv mAoiwv Touc avd mn
Meadyeio, pépovrac 1n pwaikn LTTOPIKA onuaia. Ta Eyypapa GuvodEUOVIal Kal ETTIKUPWVOVTQI UE TN PWOIKN QUTOKOATOPIKN
BouAa-oppayida eviog mepitexvne opelydAkivng Brikng. 18o¢ a.




THE SILVER CUP OF THE HYDRIOT ADMIRAL OF THE REVOLUTION GEORGIOS
SACHTOURIS

It bears floral and animal engraved decorations. Its lower curved surface is impressive and special. 19th cent.

H AZHMENIA KOYTA TOY YAPAIOY NAYMAXOY THZ ENANAZTAZHZ TEQPTIOY
2AXTOYPH

Dépel oAdyupa ey BpakTeC QUTIKES Kai {WIKEC avamrapaoTdaeic. Eviumwaiakn kai idiaitepn n katw kupTh em@aveia ne. 19o¢
ai.




SEAL OF THE FIRE FIGHTER GEORGIOS VATIKIOTIS
The silver Seal of the fire fighter Georgios Vatikiotis with three different sides. 19th cent.

XQPATIAA TOY MYPNOAHTHEQPTIOY BATIKIQTH
H aonuévia Zppayida rou mupmoAnth Fewpyiou Barikiwrn L€ To€I¢ 01aQOpETIKES Oweic. 19th a.




THE PALASKA OF ANTONIOS OIKONOMOU

The Palaska of Antonios Oikonomou. Brass Palaska with engraved depictions of landscapes of Constantinople belonging to
the leader of the Revolution in Hydra. Early 19th cent.

H MAAAZKA TOY ANTQNIOY OIKONOMOY

H lNMaAdoka rou Aviwviou Oikovopuou. OpeixdAkivn TaAdoka e avayAuges mapaatdaoeis Totiwv Tns KwvatavrivoumoAng
TT0U avikav aTov mpwrepyarn ¢ Emavaoraonc arnv "Yopa. Apxéc 19ou ai.




AUTHENTIC MAN’S HYDRIOT COSTUME
Authentic Man's Hydriot costume. Early 19th cent

AYOENTIKH ANAPIKH YAPAIIKH ENAYMAZIA
AuBevrikn Avdpikn Yopaiikn Evoupuaaia. Aoxéc 19ou a.




AUTHENTIC WOMAN'’S HYDRIOT COSTUMEAutentic Woman's Hydriot costume. It belonged fo
Panagioula D. Lignou. Early 19th cent

AYOENTIKH 'YNAIKEIA YAPAIIKH ENAYMAZIA

Aubevrikn luvaikeia Yopaiikn Evouuaaia. Avrike atnv MavayiouAa A. Aiyvou. Apyéc 19ou a.




FESI OF DIMITRIOS LIGNOS

Fesiof Dimitrios Lignos. ‘FESSI’, head cover, part of the costume of the Hydriot fighter of the War of Independence. Placed
onits originalwooden stand. It belonged to Dimitrios A. Lignos. 19th cent.

QEZI AHMHTPIOY AIFNOY

To ®éai rou Anuntpiou Aiyvou. KaAuuua kepaknc Yopaiou aywviarh rou 1821. Aiaow(erai mdvw atnv EUAIvn Bdon Tou.
190¢ .




MEMORIAL ARTWORKS FROM THE NAPOLEON BONAPARTE FAMILY (GUEST

WEDDING GIFTS

Memorial artworks from the Napoleon Bonaparte family (possibly guestwedding gifts?). They belonged to the
Kountouriotis family, 19th cent.

ANAMNHZTIKA KAANITEXNHMATA THZ OIKOT'ENEIAZ TOY NATTOAEONTA A’
BONAMNAPTH (MITOMMNONIEPEZ TAMOY)

Avapuvnorikad kaAdireyviuara e oikoyéveiag rou NamoAéovra A' Bovamaprn (mbavwg umouTroviEpES yauou). Avijkav
ornv Oikoyéveia Kouvroupiwr. 19oc¢ ai.




mCTS — PORCELAIN DISHES FAYANCE

Two Porcelain Dishes Fayance which belonged to the Kountouriotis family. 19th cent

QIAEAAHNIKA ANTIKEIMENA - MTOPZEAANINATIATA GATIANZ

Avo mopoeAdviva midra gayiave Ta omoia avikav atnv oikoyéveia Kouvroupiwrn. 190¢ ai.




PHILHELLENE OBJECT - STATUETTE MEISSEN

Ornate artwork depicting a woman painting. Made from porcelain Meissen, 19th cent.

QIAEAAHNIKO ANTIKEIMENO — ATAAMATIAIO MEISSEN

[Mepitexvo kaAAiréxvnua, 1o orroio ameikovilel yuvaika mou {wypa@ilel Evav mivaka. Karaokeuaouévo armo mopoeAavn
Meissen, 190¢ aiwvac.




THE PISTOL OF LASKARINA MPOUMPOULINA

Pistol with elaborate with silver engraved decoration. It belonged fo the originated from Hydra, first female Admiral, who lived
and worked in Spetses during the Struggle. Second half 18th cent.

MIZTOAA AAZKAPINAZ MIIOYMMOYAINAL
[MioTéAQ euTPOCOOYELNG JUE EVIUTIWOIAKN aonUEVIa EYXApaKTn O1aKOoUNon. AViKe oTnv udpaia TNV Karaywyn, mpwrn
yuvaika vauapyo, mou Kara 11 01apkeia Tou Aywva £Cnoe kai £8paae aTi¢ 2TETOEC. AsuTepo 106 18ou al.




GUNPOWDER CASE

Gunpowder case made ofbull's horn and bronze (circa1800). It was used by fighters of the Revolution. The upper opening
functions as a measure of the amountof powder. Ver. 1800.

MMAPOYTOGOHKH

Eivai karaokevaauévn amé képaro fod10U Kal opgiyarko. Xpnoiuomolouvray amo aywvioTES NS Emavaoraonc, Kpeuaouévn

010 geAdyi Toug. To opelydAkivo atduio Agitoupyouoe we edoupa LETPNONGS TNS TOGOTNTAS UTTAPOUTIOU YIa TO OTTAO TOUC.
[Tepi o 1800.




TURKISH HATCHET
Turkish hatchet with incised date1223 (1223+585=1808) Asymbol of power and strength for the Ottoman bearer.

TOYPKIKOZ MEAEKYZ

20uBoAo duvaung kai €ouaiac yia Tov pépovia OBwuavo. Ta xapdyuara aTnv EMQEAvEIQ TOU avaypa@ouV Thv NUELPOUNVIa
1223 (1223+585), dnAadn érog 1808.




SKULL-CRACKER

Lethal weapon made of wood, 19th cent

KPANIOOPAYZTHZ

Povikd Ao OBwuavwy KatakTNTwv, Karaokeuaauéva amo EAo. 190¢ ai.

—
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SMALL CHEST FOR JEWELRY SAVING OF THE FOTIAS FAMILY

Small chestfor jewelry saving of the Fotias family. It bears engraved decoration.19th century. Dim. 34 x 22 cm.

KIBQTIAIOTIA TH ®YAA=H TIMAA®QN THZ YAPAIIKHZ OIKOTENEIAZ GQTIA

KiBwridio yia tn euAaén riwaAewv tn¢ Yopaikne oikoyévelag Pwrid. Pépel eviumwaoiakn avayAuen d1ak6ounon e uAAa.
Podakec kar avOéuia, kai BeAoudivn eowrepIKn emkaAuwn. 190¢. al.. Aiaot. 34 x 22 ¢k.




NAVAL SEXTANT OF THE HYDRIOT SEA FIGHTER NIKOLAOS VOTSIS

Naval sextant of the beginning ofthe 19th century with its wooden case. It belonged to the Hydriot sea-fighter Nikolas Votsis
and it was donated to H.A.M. of Hydra by his grandson, Admiral Nikolaos Voftsis, captain of the legendary Torpedo boat11.
Early 19th cent

NAYTIKOZ EZEANTAZ TOY YAPAIOY NAYMAXOQOY NIKOAAOY BOTzH

2uvodeueral amo tnv EUAivn Bnkn Tou. Awpnénke aro IAMY arré Tov eyyovo Tou udpaiou vaudyou, Tov vauapyo Twv
BaAkavikwv MNoAéuwv NikéAao Boran, kuBepviit rou BouAikou TopmiAoBoAou 11. Aoxéc 19oual.
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HYDRIOT ADMIRAL ANDREAS MIAOULIS

Andreas Miaoulis, leader of the Naval war of 1821, was born on May 20, 1769 in Hydra and died on June 11, 1835 in Athens.
A unique strategic mind, brave, risky and bold, he became the Admiral of Hydra and later commander-in-chiefof the three-
island Greek fleet, which repeatedly led to a number of victorious sea batties. Work of Georgios Rapsomanikis. Drawing with
pencil (kiaroscuro technique). Dim. 44 x 66 cm.

O YAPAIOZ NAYAPXOZ ANAPEAZ MIAOYAHX

O Avopéag MiaouAng, mowrepyarng rou Nautikou Aywva rou 1821, yevvnOnke oti¢ 20 Maiou 1769 atnv "Ydpa kai méBave
oric 11 louviou 1835 atnv ABrva. Movadiko¢ atparnyikog voug, avopeiog, pIWoKivOUVoS Kal TTapaTtoAoc, avadeiybnke
vauapyog tn¢ "Yopac Kai apyotepa apyvauapyoc Tou Toivroiou EAAnvikoU atdAou, Tov 0110i0 001 yNoE EmaveEIANuUUEVa O€
mAnBo¢ viknpdpwv vauuayiwv. Epyo rou ewpyiou Pawouavikn. 2x€010 e WoAUBI (TEXVIKR KIapookoUpo). AiaaT. 44 x 66 k.




SMALL “SALLUTING” CANON

Saluting cannon from Hydriot vessel of the ime of the Greek Revolution. Early 19th cent. Dim. 60 x 18 cm.

MIKPO KANONI XAIPETIZMOY
Xpnoiuo yia 1 ouvrén avramédoaon BoAwv XaipETIoUOU Kard Tn ouvavrnaon 6Uo mAoiwv atnv mopeia Touc. Avike o€ udPailKo
mAoio tn¢ Emavaaraonc. Apxéc 19ou ai. Aiaar. 60 x 18 ¢k.




KARIOFILIOF THE STRUGGLE

Present of Peloponnesian chieflains to Lazaros Kountouriotis for his ammunition shipping. 19th cent.

KAPIO®IAI TOY ATQNA

Awpo 1wV lNeAomrovvnaiwv omAapxnywv arov Aa{apo Kouvroupiwrn yia 1nV €K UEPOUC TOU atToaTOAR TTOAELIOPOdiwV.
190c¢ al.
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BUST OF NIKOLAOS, GEORGIOS KOLMANATIS, NIKOLAOS JORGE

Bust of the Hydriot hero of the Argentinian fight for Independence. He was born in Hydra. From 1811 to 1886 he lived and
fought with the Argentinian people againstthe Spanish, serving as ensign and capfain in the war ships of the Argentinian fleet,
‘Hercules” and “Trinidad”. He actively participated in many sea batles as a commander ofa war squadron of the fieet (1826 -
1828) and he excelled , awarding him the grade of vice admiral.

NMPOTOMH NIKOAAOQY, TEQPTI0OY KOAMANIATH

[poroun Tou npwa ¢ Aveéaprnaiag tne Apyevrivig. ['evvnBnke atnv "Yopa ara 1784. Amo 1o 1811 éwc 10 1886 £Cnoe kai
AywVioTNKE aT0 TTAEUPO TWV APYEVTIVWOV EVAVTIOV TwV loTTavwV, UTTNPETWVTAS WS ONUaiopopos Kai KUBEPVATNG OTa TTOAEUIKG
mAoia Tou atoAou Tn¢ Apyevrivic, "HpakANS" kai Tpiviviavr”, ZuuueTeiye vepya ag TOAAEC vauuayiec ws OI0IKNTAS TTOAELIKIG
uoipag rou otoAou (1826-1828) drou kai d1akpiBnke TIwWUEVOS e Tov Babud Tou uttovaudpyou. Awprbnke amé tnv EBita
[epov aro IAMY o 1949.




| THE LEGENDARY BRIG “ARIS” OF THE HYDRIOT SEA FIGHTER ANASTASIOS

TSAMADOS
The legendary brig «ARIS» of the Hydriot sea fighter Anastasios Tsamados (1774 —1825).Photo by Nicolaos Makkas, 1905.

TO OPYAIKO MIPIKI «<APHZ» TOY YAPAIOY NAYMAXOY ANAZTAZIOY

TZAMAAOQOY

O BouAik6g mdpwv «APHZ» Tou Yopaiou vauudyou Avaoraciou Toauadou (1774 — 1825). wroypagia rou NikoAdou
Makka, 1906.
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- THE HYDRIOT SEA FIGHTER ANASTASIOS TSAMADOS

Anastasios Tsamados in young age. Lithography, work by Louis Dupré. Dim. 45x 63 cm.

O YAPAIOZ NAYMAXOZ ANAZTAZIOz T:AMAAOZ

O Avaordoiog Toauadoc oc veaph nAikia. Aioypagia rou Louis Dupré. Aiaat. 45 x 63 €.




“FIGHTERS AND PHILHELLENES OF THE HOLY WAR OF INDEPENDENCE OF
GREECE”

Lithography by the Russian man of letiers and philhellene loannis Petrov in 1886 and printed in the printing press of loannis
Nerantzis in Leipzig. Dim. 57 x 76 cm.

«MPOZQMOIMPA®IEZ ATQNIZTQN KAI PIAEAAHNQN TOY YNEP THZ

ANE=APTHZIAZ IEPOY TQN EAAHNQN AFQNOZ»

Tn AiBoypagia axediaoe 0 Pwaog Abyiog kai piAéAAnvac lw. Metpwe 10 1886 Kai TUTTWOE 10 £pyacTrpio Tou lw. Nepdvidn
orn Aciypia. Aiaat. 57 x 76 k.




«MOLDAVIA», BRIG OF THE “NARVALIS” TYPE OF THE HYDRIOT CAPTAIN

DIMITRIOS RAPELE
Watercolour, dim. 39 x 52 cm. Work of the ship portraitist Antoine Roux, 19t cent

«MOAAAYIA», MIMPIKI <NAPBAAHZ» TOY YAPAIOY MAOIAPXOY AHMHTPIOY

PAMNEAE
Yoaroypagia, diaor. 39 x 52 ek. Epyo tou {wypdpou Antoine Roux, 190¢ ai.




«KIMON», BRIG OF DIMITRIOS KRIEMADIS

Watercolour, dim. 44 x 64 cm. Painter unknown, 19th cent.

«KIMQN», MMPIKI TOY AHMHTPH KPIEMAAH
Yoaroypagia, 6iaot. 44 x 64 k. Epyo ayvwarou {wypagou, 190¢ ai.
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- «THE DEATH OF NELSON»
Engraving, dim. 50 x 130 cm. Work of CHA. W. SHARPE, 19th cent

«O0 OANATOZ TOY NEAZQNOZ»
Xapaktiko, diaot. 50 x 130 k. Epyo rou xapdkrn CHA. W. SHARPE. 190¢ aiwvacg .




PHILHELLENE OBJECT - STATUETTE MEISSEN

Ornate artwork depicting a woman and a child. Made from porcelain Meissen, late 19th cent It belonged to the Kountouriotis
family.

QIAEAAHNIKO ANTIKEIMENO — ATAAMATIAIO MEISSEN

[Tepiteyvo kaAAiréxvnua, To otroio ameikovilel yuvaika ue Eva maidi. Karaokeuaauévo armo mopaeAdvn Meissen, 1€An 19ou
aiwva. AviKe otnv oikoyéveia Kouvroupiwr.




PHILHELLENE OBJECT - CERAMIC BOWL

Ornate ceramic bowl with painted floral themes. 19t cent. It belonged to the Kountouriotis family.

QIAEAAHNIKO ANTIKEIMENO - KEPAMIKO MIOA

[Tepitexvo kepauikd utmoA ue {wypagiord eurika Béuara. 19o0¢ ai. Avike atnv oikoyéveia Kouvroupiwrn.




PHILHELLENE OBJECT - CERAMIC SMALL VASE

Ornate ceramic small vase.19th cent. It belonged to the Kountouriotis family.

QIAEAAHNIKO ANTIKEIMENO - KEPAMIKO MIKPO BAZO

[Mepiteyvo kepapikod Likpo Balo. 190¢ ai. Avike otnv oikoyéveia Kouvroupiwrr.




PHILHELLENE OBJECT - DECORATIVE SHELL

Decorative Shell with engraved depictions from the Greek Mythology.19th cent. It belonged to the Kountouriotis family.

QIAEAAHNIKO ANTIKEIMENO - AIAKOZMHTIKO KOXYAI

Aiakoountik6 Koy uAi ue avayAugec ameikovioeig Beuarwv ammd tv EAAnvikn MuBoAoyia. 190¢ ai. Avike otnv oikoyéveia
Kouvroupiwm.




PHILHELLENE OBJECT - SILVER ORNATE SMALL CASE USED FOR PLACING
AND STORING MONEY

Silver ornate small case used for placing and storing money. Engraved representations of royal hunting, 19th cent. It belonged
to the Kountouriotis family.

QIAEAAHNIKO ANTIKEIMENO — AZHMENIA MEPITEXNH MIKPH ©HKH MNOY
XPHZIMOMNOIOYNTAN T 'IA THN TOMOGETHZH KAl ®YAA=H XPHMATQN

Aonpévia epitexvn WIKeR Bnkn Tou xpnaiuoTrolodvrav yia nv 1omo6Ernan kai puAaén xpnuarwy (mopro@oAriTaA.
Portafoglio). AvdyAugec mapaotaoeic faciAikou kuvnyiou, 190¢ ai. Aviike atnv oikoyéveia Kouvroupiwr.




PHILHELLENE OBJECT - PORCELAIN FAYANCE VASE

Impressive old vases placed in elaborate embossed bases, hand painted with representations from the Greek Mythology. They
bearimpressive snake-shaped handholds. Manufactured in ftaly, 19th cent. Total height of 75 cm.

OIAEAAHNIKO ANTIKEIMENO - MOPZEAANINO BAZO QATIIANZ
Evrunwaiaké Bado emox g romobernuévo o mepitexvn avayAugn Baon {wypa@iolévn OTo XEpI LIE TTAPAOTATEIC aTTO THY
EAnvikn MuBoAoyia. @épei eviummwaoiakéS pidooynues AaBéc. Karaokeuaouévo otnv Irahia, 19o¢ al. ZuvoAikd dyog 75 &k.




| REVOLUTIONARY PROCLAMATION (PATENTA) OF 16 APRIL 1821
With this proclamation the Hydriot ships were supplied during their departure for the War.

EMANAZTATIKH MPOKHPY=H (MATENTA) THZ 16" AMPIAIOY 1821

Me v mpoknpuén autrj epodialovrav Ta mAoia Tn¢ "Yopag Kard v avaywpenar rous yia rov Aywva.




RESOLUTION OF THE NATIONAL ASSEMBLY OF GREECE OF SEPT. 3741843

Document - Resolution of the National Assembly of September 3rd, 1843. The revolution of September 3rd, 1843 was led
by the three leaders of the political parties of that period Alexandros Mavrokordatos, loannis Koletis and Andreas Metaxas,
poliician Andreas Londos and Colonel loannis Makrigiannis.. It was completed by the commander of Athens military units,
Colonel Dimitrios Kallergis. The event paved the way for the transition from the absolute kingdom of King Otto to the
constitutional kingdom. It bears a total of 235 proxy signatures.

WYHOIZMA THZ EONIKHZ TQN EAAHNQN ZYNEAEYZHZ THZ 3¢ ZENT. 1843

‘Eyypago - wieioua ¢ E@voouvéAeuong e 3ng Zemreufpiou 1843. Tnv emavaaraon ¢ 3ng 2emreBpiou 1843
ueBédevaav o1 TpeIC apxnyoi Twv TOTE TTOAITIKWY KoUUATWY AAé€avopoc Maupokopdarog, lwdvvng KwAETTne kai o Avopéac
Meraédc, o moAitikog Avopéag AdvTog kai o ouvrayuarapxns e eaAayyac lwavvng Makpuyidvvng. Thv épepe eI TépAg o
EMIKEQAANC aTpaTiwTIKWY ovadwv tn¢ Abrnvac auvrayuardoxns Anuntpios KaAAépyng. To yeyovoc avoie tov 0poLIo T
uerapaong amo v améAutn BaoiAgia rou OBwva otn ouvrayuarikn BaciAgia. Metpwvral auvoAika 235 utroypagéc
mAnpeéouaiwy.




| LETTER FROM PHILHELLENE NIKOLAOS DE MANZO
Letter from Philhellene Nikolaos nte Manzo, 13 July 1807.

ENIZXTOAH TOY OIAEAAHNA NIKOAA NTE MANTZO
EmiaroAr rou @iAéAAnva NikoAa vre Mavr{o, 13 louAiou 1807.




LETTER FROMIOANNIS MAKRYGIANNIS
Letter from loannis Makrigianis, 29 September 1829.

ENIZXTOAHTOY IQANNH MAKPYTIANNH
EmioroAn tou lwavvn Makpuyiavvn, 29 2emreufpiou 1829.




| LETTER FROM ANDREAS MIAOULIS
Letter fom Andreas Miaoulis, 3 March 1826.

EMIZTOAH TOY ANAPEA MIAOYAH
EmiaroAr rou Avépéa MiaouAn, 3 Mapriou 1826.
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LETTER FROMLAZAROS KOUNTOURIOTIS

Letter rom Lazaros Kountouriotis fo his brother Georgios.

EMIZTOAH TOY AAZAPOY KOYNTOYPIQTH

EmaroAr) Aa{@pou Kouvroupiwtn mpog rov adeA@o Tou Iewpyio.
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DIPLOMA OF “PRIEST” OF THE FRIENDLY SOCIETY

The Friendly Society members gave during the initiaion the new member having the rank of "priest' a diploma, or as it was
literally called a letter of superiority. This consisted of 22 symbols that alternately placed themin the letters of the Greek
alphabetand Arabic numerals. Each symbol corresponded o one of the letters of the Greek alphabet. For example, the
number 8 symbolized the letter O and so on. This diploma was encrypted based on the Society's alphabet. Getling the diploma,
the iniiate became an authorized "priest’ with all rights and could recruitnew members.

EQOAIALTIKO «IEPEQZ» THZ ®IAIKHZ ETAIPEIAZ

O1 @iAikoi kard T diGpkela TS HUNong édivav ato véo uéAog mou Epepe Tov Babud Tou "ipéa” éva epodiaaTiké ypauua-
oimAwpa, fj 61w 10 éAcyav ouvbnuarika éva ypduua utrepoxnc. Auté amoreAeito amd 22 ouuBoAa mou ta éBalav evardé
oTa ypdupara rou EAAnvikou aAgaBhirou kai Twv apaBikwy apiBuwv. Kabe ouuBoAo avrioTolyoUoe o€ KAToI0 ammd Ta
ypoduuara rou eEAAnvikoU aAgapnrou. [a mapadelyua, o apiBudc 8 ouuBoAile o ypduua O K.0.k. To dimAwua autd frav
Koutrroypagnuévo ue Bdon ro aAedpnro ¢ Etaipgiac. MNaipvovrac 1o dimAwua (€odiacTiko) o unbeic yivorav
mAnpeéouaioc "lEpéac” ue OAa Ta GIKAIWUATA KAl UTTOPOUTE VA TTOQYIATOTIOINTEI OTPATOAOYHTEIS VEWV IEAWV.




LETTERS FROMAMERICAN PHILHELLENES
Letters rom American philhellenes Fr. A. Hastings, 1827, TA. Cochrane, 1827 & G.C. Gropius, 1834

EMIZTOAEZ AMEPIKANQN OIAEAAHNQN
EmotoAéc Auepikavwy @iAeAAfvwy Fr.A. Hastings, 1827, TA. Cochrane, 1827 & G.C. Gropius, 1834
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DIMITRIOS MARAS
M.Sc. in Mechanical Engineering &
Microshipbuilder

M.Sc. in ViechanicalfEngineering &
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DIMITRIOS MARAS, M.Sc. in Mechanical Engineering & Microshipbuilder

Dimitris Maras was born in Athens in 1944. He studied at the School of Physics and Mathematics in the University of Athens

and then traveled to the U.S.A., where he studied at the University of lllinois, Chicago on a scholarship, graduating with a M.Sc.

icn; MechanijcaIbEng(ijneering. He worked for chemical industries, shipyards, and construction and shipping companies, both in
reece and abroad.

His love for the sea and the Greek mariime tradiion was the impetus for his 40-year systematic research and study of Greek
fraditional shipbuilding, vising mariime museums in Greece and abroad, libraries and, especially, shipbuilding centers.
Following his research and collection of data, armed with the gift of patience and taking advantage of his natural handcraft
ability, he started making models, to scale, of historical wooden sailing vessels, which no longer sail in the Mediterranean.
Several of the boats that he was able to record and construct no longer exist, thus making them unique.

When constructing his models, Maras strictly follows the traditional building techniques used by shipwrights through the
centuries. He uses authentic building materials, exactly those used by the builders of the originals and all models are built to
scale. The construction can be characterized as of museum quality.

Maras’ collection comprises more than 150 difierent models, forming the traditional shipbuilding history of the eastern
Mediterranean, including the Sea of Marmara and the Black Sea. It covers the prehistoric and Minoan eras, the periods of the
batle of Salamis and of Alexander the Great, the Byzantine Empire, the Greek Revolution of 1821 and the first half of the 20th
century. Part of his collection is on permanentexhibit at the Mariime Museum of Litochoro, the Natural History Museum of the
Goulandris Foundation, in Nea Apolonia of Thessaloniki and the cultural mulispace “FABRIKA” in Leonidio.

Dimitris Maras aims to build as many models as possible and to awaken an interest, particularly among young people, in Greek
fraditonal shipbuilding and model making.
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AHMHTPIOZ MAPAZ, M.Sc. in Mechanical Engineering & Mwkpovaunnyog

O AnpAteng Mdpag yevvhonke atnv ABriva 1o 1944. Zmoldace ot PuaikopaBnuariky ZxoAr Tou MavemoTtnuiou ABnvav kai PeTd Tmye
otic H.M.A. 6mou goitnoe ato University of llinois, Chicago, e utrotpoia kai éAaBe 1o Trruxio Tou MnyavoAdyou Mnxavikou M.Sc.
Epydotnke og XnUIKEG BIOUNXAVIES, VOUTINYEID, KOTAOKEUOOTIKEG Kal VAUTINIAKEG €Taipeieg, otnv EANGDA Kal 1o e§wtepIkd.

H ayarmn Tou yia Tnv BdAacoa kai Tnv eANNVIKA vauTik Tapddoaon, €yive aimia va aoxoAnBei cuatnuarikd et 40 xpdvia pe v Epewva
Kal TNV WEAETN TG EMNVIKAG TTAPABOCIOKAG VAUTINYIKAG, ETTIOKETITOPEVOS VAUTIKA Wouaeia atnv EAGDA kai To e¢utepikd, BIBAI0BAKES
KQI KUPIWG vautmyika kévipa. MEeTa amd £peuva Kal GUYKEVTPWON OTOIXEIWY, EKUETAAEUOUEVOS TNV EUQUTN IKAVOTNTA TOU OTNV
XEIPOTEXVIO Kl OTTAIOPEVOG HE TO XAPIOWA TNG UTTOPOVAG, APXIOE VO KATOOKEUAZEI OPOIWKATA  I0TOPIKWY COAIVWY 1I0TIOQPOPWY OKOPWY,
uTté KAiJaka, Trou dev TTAEouv ofuepa ot Meadyelo. ApkeTd TTAeOUpEVA TTOU TIPOAABE va KOTAYPAWE! KAl VO KATOOKEUAOE! dev
uttapxouv TAéov, eival povadika. AkoAouBei auatnpd Tapadoaiokd TPOTIO KOTAOKEUNS Twv OJOIWKATWY, OTIWG aKPIBWG Ta €KTICOV Ol
KOpaouapaykoi ava Toug aiwveg. Xpnaidotiolei auBevTikG UNKGA KATAOKEUNG, idIa e QuTA TTOU XPNOIMOTIOI0UCAV O KOTAOKEUOOTEG
Twv TpwtoTUTIWY. OAa TO OpOIWpaTA Eival KATAOKEUOOWEVA UTTO KAipaka. H Toi6TnTa Kataokeung duvaral va XapakmpIioBe, wg
HOUGEIOKN.

H ouAhoyn Tou TiepidapBavel Trepioadtepa amd 150 dI0QOPETIKA OpOIWUATA TTIOU ATTOTEAOUV TNV TIAPAdOCIOK VAUTIYIKA 10Topia TG
avaroAikin¢ Meooyeiou, cupmepihaupavopevou Tou Boomépou kai Thg Maupng @ahacoag. KahUTTouv Tnv TIPOIoTOPIKA  £TTOXN, TV
Mivwikr €Troxr|, TV €O TNG vaupayiag ¢ Zalapivag, v emoxr Tou Meydhou Aletavdpou, Tnv Bulavtiviy emmoxn, Thv EAANVIKA
Emavaotaon tou 1821 kai uéxp! ta péoa tou 200u ai. Mépog ¢ auhloyr¢ Tou ekTiBeTal povipwe oto Nautiké Mouaeio Amdxwpou, oo
Mouaotgio Quaikig loTopiag Tou IBpUparog Moulavdpn, otn Néa AmoAwvia, atn Aiuvn MeyaAn BoABn Gsooahovikng kai aTov MoAuxwpo
moAmopoU « PAMTIPIKA» a1o Aswvidio.

2kotd¢ Tou AnuAtpn Mdapa gival n karaokeur; 600 10 duvaTtdv TIEPICCOTEPWY OMOIWUATWY Kal N TIPOKANGT Tou EVOINPEPOVTOG, IBIaITEPQ
TWV VEWV, yia TNV EANANVIKA TTOpadoaiakr) vauTmyikh Kal Tov JovieAioyd. EmBupia Tou eival n mAoUaia GuAAoyr Tou va ekTiBeTal Yoviya
0€ KAmoIo KAatGAAnAo Xwpo.



TRATA POLEMIKI

MoT6 opoiwpa g Tpdrac "OEOAOIOZ" ou eixe karaokeuaoTei oty MAAo 10 1929. H 1pdra Atav AiyaioTreAayiTiko
Wapokdiko, auvhBwg KwtAAaTo ) We Xprion Aativiou /) 0akoAEBAg TTou To GUVOAIKS TOU PRKOG EQTAvE Ta 15 .

TPATATIOAEMIKH
Effigy of the trawler "THEOLOGQS" that was builtin Milos in 1929. The trawler was an Aegean fishing boat, usually with rows,
latins or a sacoleva, whose total length was 15 m.




CORVETTE “LOUDOVIKOS”
The corvette "Loudovikos" was builtin the shipyard on the island of Poros between 1837-1838 and was launchedin the
presence ofKing Otio. It wasin use until 1873.

KOPBETA «AOYAOBIKOZ»

H kopBéra « AOYAOBIKOZ» karackeudatnke atov NauoraBuo rou lopou ueraéu 1837-1838 kai kaBeAkUOTNKE Tapouaia Tou
BaaiAid O6wva. Méypito 1873 irav o€ mArpn dpactnpioTnra.




POLACCA

Vesselof ltalian origin, butit was used by the Greeks. It was one of the first warships that was used during the struggle of
independence againstthe Ottomans in 1821. It appeared around 1600.

MOAAKA

2kapi ItaAikn¢ mpoéAguanc, aAAd xpnaiuotmoiiOnke kai amd rous 'EAAnvec. Ymipée amo ra mpwra moAguika mAoia Tou aywva
¢ aveéaprnaiac evavriov Twv OBwuavwy 1o 1821. Eugaviotnke mepitrou 1o 1600.




FRIGATE “HELLAS”

By order of the Temporary Greek Government, the frigate “Hellas” was boughtbetween 1824 and 1826, funded by a second
British loan. It was builtin the United States and sailed into the port of Nafplion in 1826. It was used during the last years of the
Revolution in the final operations againstthe Turks.

OPEFATA EAANAZ

Me evroAr tn¢ Mpoowpivrc EAAnvikng KuBépvnong, n gpeyara EAAG¢» ayopdornke ueraéu 1824 kai 1826,
xpnuarodorouuevn amo 1o B° AyyAiko daveio. NautmynOnke otnv Auepiki kai karémAsuae oro NautAio o 1826.
XpnaoiuotoInonke oTiC EKKABAPIOTIKES ETTIXEIPNOEIC EvavTiov Twv ToUpKwv, Ta TEAEUTaia xpovia Tou Aywva.




SAITA WARSHIP

The Saita was used as both a merchantman and a warship. Certain researchers consider the saita a variation of the briki. The
saita was first built in Hydra in 1787. Mariners fraveled with the karavosaitas (large saitas) all the way to, and even beyond,
Gibraltar. The modelis that of a saita warship.

YAITA MOAEMIKH

H Zdira xpnoiuomoinonke wg UTopIko Kai w¢ ToAEUIKO TAoio. Mepikoi ueAeTnTéC Bewpouv tnv odirta mapaAdayn rou
umpikiou. O1 mpwreg oaites vautmnyndnkav atnv Yopa 1o 1787. Me 1ic kapaBooaites (ueydAes aairec), ol vaurikoi taéideuav
uéxpito MBpaAtdp, aAAd kai mépa amr’ auto. To opoiwua amoreAei adira MoAEUIKOU TUTTOU.




PIGOS

The Pigos was a merchantvessel of the 18th century, with a capacity of 170-180 tons. A well-known boat of this type was the
"PANAGHIA TIS HYDRAS" builtin 1791 and captained by Nikolaos Tombazis.

Nirkoz

O Miykog nrav gutopikd okaog rou 18ou aiwva, ue ekromopa 170-180 révoug. I'vworoc miykoc utipée 1o « [TANATIA THZ
YAPAZ», ou vautmynénke 1o 1791 ue kuBepvitn rov NikdAao Toumadn.




MARTIGOS
The Martigos or Martigana was a merchantman ofthe 18th century, with a 20 to 40 ton capacity. A characteristic boat of the

Eastern Mediterranean during this period, it would also be widely used during the Greek Revolution of 1821.

MAPTIFKOZ

O Mapriykog i Mapriykava ivai eumopik6 okago¢ rou 18ou ai. e ekromoa amd 20 éwg 40 rovoug. AmroteAei
XQPakTnpIoTIKO okapi TS AvaroAikne Meooyeiou autr tnv mepiodo, mou Ba xpnaiuotoinbei eupdrara kai otnv EAAnvikn
Emavaoraon rou 1821.




KIRLAGITSI

Light Greek warship, end of the 17th and early 18th century which was influenced by the Siabeko. It bears three lateens, later
sailboats started using cross shaped masts.

KIPAATKITZI

EAagpU eAAnviké moAepiko mAoio, TéAoug 170u ai apyéc 18ou aiwva. ETTpeaouévo KaTaoKeEuaoTIKa ammd 10 2IauTéKo. PEpeEI
Tpia Aarivia, apyorepa n 10Tiopopia dAAaée ue oTaupwaoeis.




GOLETOBRIKO or BRIKOGOLETA or VRIKOGOLETA or MYOPARON WARSHIP

To loAeroumpiko Asyorav emmions MmpikoyoAéra rj BpikoyoAéra. Ta ueydAa tn¢ karnyopiac autr¢ ovoualoviav Muomdpwveg,
evw Ta uikpotepa Mapmykaves i Mapriyol. Hrav évag uikrog tutro¢ Mmpikiou kai FoAérag. Mo oTeva¢ kai mo akpus amo 10
Mrmpiki.

FTOAETOMIMPIKO i MIMPIKOIOAETA 1) BPIKOTOAETA n MYOINAPQN NMOAEMIKOZ

Goletomprico was also called Bricogoleta or Vricogoleta. The large vessels ofthis category were called Myoparones, while the
smallerones Martigkanes or Martigi. It was a mixed type of Briki and Goletta, more narrow and longer than the Briki.




STEAMSHIP WITH AUXILIARY SAILS “KARTERIA”

The “Karteria”, a steamship with auxiliary sails, was built in 1825 and boughtfrom Britain. It was the first steamship of the
Greek navy, but also the first steamship, worldwide, to engage in a naval battle. It played a determining role in the Revolution of
1821.

“KARTERIA”ATMOKOPBETA «KAPTEPIA»

To aruokivnro 1aTiopdpo «Kaprepia» vaurmyrbnke To 1825 kai ayopdatnke amd n Boetavia. AmmoteAei 1o mpwro arudmAoio
ToU EAAnvikoU atdAou, aAAd ouyypovws Kai TO TTPWTO aTOTTAOIO TTAYKOOMIWS TTOU OUUETEINE OE VAUTIKEG ouppacels. H
ouuBoAn Tou oro vautikd Aywva tou 1821 umrpée kaBopioTikn.




BRIKI or VRIKI or PARON

The Briki was first builtin Hydra in the 18th century. Its two very fall masts with sails at right angles afforded it great speed. In
the beginning ofthe 19th century, the briki became the most widespread type of boatin the Aegean. A shortime later, it would
predominate in the Greek naval struggle during the revolution of 1821.

MMPIKI n BPIKI n MAPQN

To Mmpiki vautmyeitai yia mpwrn @opd atnv 'Yopa tov 18° ai. Or duo oAU wnAoi 10Toi Tou € Ta oTAQUPWTA TTavid, Tou
mpocépepav eyaAn raxamra. 21ic apxéC rou 19 ou al. 1o umpiki yiverai 1o o diadedouévo akapi Tou Alyaiou, To omoio 6a
mpwraywvioTnoel Aiyo UeTa ato vauTikd Aywva Twv EAAfvwy kara tv emavacracn rou 1821.




BRIGANTINI “PARALOS”

The brigantine “PARALOS” participated in naval operations during the Revolution of 1821. During the sea battle at Gerontas
in 1824 it was destroyed, as it was used as an incendiary boat.

MIMPIFKANTINI «MTAPAAOZ»

To umpiykavrivi « [TAPAAOZ» TIHipe LIEPOC OE VAUTIKES ETTIXEIPATEIC KaTd Tnv Eravaoraon Tou 1821. 21n vaupuayia rou
[épovra 1o 1824, karaoTpdPnKe Kard TNV xprion Tou w¢ mUPTToAIKO.




SIAMPEKO

The Siabeko was a small sailboat that also had oars, the hull was narrow (ratio 4 to 1) while the bow was sharp, which ended
in a taillemer and the stern resembled a balcony. It had a jib and three lateens in three matching single-piece masts. All three
masts had a downward curve, while the front and middle masts were almostiwice the heightof the att mast

2IAMMEKO

To Ziautréko nrav éva LiKpo 10TIOPOPO r/kai KwimAaro, ue o1evo okapi (avadoyia 4 mpog 1) kai aiyunpen mAwpn, mou

KaréAnye o€ Tahiaud. 2tnv mpuuvn Tou UTIPXE Eva €i00¢ €waTn. Epepe éva pAOKo Kai Tpia Aarivia o€ Tpeic avrioTolya

ovokoupuarous iotous. O mAwpIO¢ TTOAU Kovia aTnVv mAwpaQ, e KAion o¢ Ta UTTOOC KAl 0 TTOUMVIOS TTOAU KOVTa OTn
mpuuvn, 0 TAWPIOS Kai 0 ETAIOC I0TOC Eiyav UWog¢ axeO0V OITTAGCI0 QTTO TOV TTPUIVIO.




BARKOBESTIA “ATHINA”

This is a three-masted vessel with auxiliary sails in the prow. It is a basic version of the nava, which was also a merchant
vessel of the ime. It participated in the naval operations during the Revolution of 1821.

MMAPKOMMEZTIA «<AOHNA»

H Mmapkoutéaria givai mAoio e Tp€ic 10Tou¢ Kai BonbnTikd iotia atnv mAwpen. AmoteAei Baaikh ekdoxn tn¢ vapag,
EUTTOPIKOU ETTIONG TTAOIOU TNG ETTOXNC. 2ULIMETEIXE OTIC VAUTIKES ETTIXEIPHTEIS TS EAAnVIKA¢ EmtavaoTaonc tou 1821.




GOLETA WARSHIP

The Goleta was a fast and agile sailing vessel with two masts. The Greeks built goletas in the beginning of the 19" century.
Armed with cannons, these ships were very successful during the 1821 Revolution.

FOAETA NMOAEMIKH r IMIOAIA

H FoAéra civair ypriyopo kai euéAIKTo 10T1I090p0 € OUO 1oTouS. O1 EAAnve vautmyouv yoAéres oTic apxéc tou 19 aiwva.
OmAiouévec e upoBoAa, dpouv e emiruyia otnv Emavdoraon rou 1821.




GALIOTA OF PSARA

The Galiota, a small, swift boat, first appeared in the Aegean in the 16th century and was in use until the 19th century. It was
equipped with oars, sails and light armor. During the Turkish occupation of Greece, it was widely used by the pirates of the
Mediterranean and later by the Greeks during the Revolution of 1821.

WAPIANH T'AAIOTA

H FaAidra, uikpo rayumAoo okapi, eugavilerar oto Aiyaio Tov 16 o ai. kai Bpiokeral o€ xprion uéxpikaitov 190 ail. Qépei
KOUTTIG, 10Tia Kai EAagpu omrAIouO. Thv emoxh ThS TOUPKOKOATIOS XpNOIOTIOIEITAI KATA KOPOV QTTO TOUC TIEINATEG THE
Meaoyeiou, evw apyorepa xpnaiormoieital amo tou¢ EAAnvec kai atnv Emavaoraon rou 1821.




MYSTIKO
The Mystiko was a small row sailing boat with oars that had a narrow hull and sharp bow, which ended in a taillemer The stern
construction resembled a balcony.

MYZTIKO

To MuaoTik6 ATav Eva PIKPS TTAOI0 10TIOPAPO KAl KWTTAAATO e OTEVO OKapi Kal aixunen TTAwpn, TTou KatéAnye o€ TaAiaud.
2TnV TPUUVN TOU UTTHPXE Eva €i00C EEwaTOU.




BOMBARDA OF CHIOS

The Bombarda was used both as a merchantman and warship, and is a common type of traditional vessel. The modelis that
of a merchantbombarda from the island of Chios that is depicted in a folk painting of 1920, in the Mariime Museum of
Oinouses.

MMOMMAPAA XIOY

H Mmopumapda (Boupapda) cixe xprion eumopikn, aAAd kai ToAeuikr). AtroteAgi Koivo TUTTo mapadoaoiakou akdgoug. To
opoiwua gival pia utopIkn ummoutapda amo v Xio, mou amorumwveral o€ Aaikd (wypaikd épyo Tou 1920 rou Naurikou
Mouaeiou Oivouawv.




SAKOLEVA

The model of the Greek Sakoleva was constructed on the basis of the design ofthe French Admiral E. Paris described in his
book of Souvenirs de Marine. The word Sakoleva derives from the words "sago” (cloak) and “lefos" (garment). It was a
multipurpose ship, used as for ransport, commercial and as a light warship.

YAKOAEBA

To opoiwpua tn¢ EAAnvikng ZakoAéBag, karaokeudotnke Bdoei oxediou Tou dAAou vaudpyou E.Paris oto BifAio
rou Souvenirs de Marine. ErupoAoyikd, n Aéén ZakoAéBa mpoépyerar ammo tn Aé€n «adyocr (uavouac) kai tn Aéén

«Aaigocy (Evduua). Hrav éva mAoio moAAamAwy xproewv, xpnaoiuoTioindnKe oav LIETAQPOPIKO, EUTTOPIKO Kal EAAQOU TTOAEUIKO
mmAoio.




SKOUNA
The Skouna was originally from Northern Europe. It was a double masted sailing ship, small in length, but with a great

capacity. The Greeks soon became aware ofits advantages and made the most of its design, adapting it to local conditions.
The modelis based on drawings from the National Mariime Museumin London.

ZKOYNA

H Zkouva mpoépyetal amo tnv Bopeia Evpwrmn. Hrav ummopikd dIKATapTo 10TI0p000, MIKPO O UNKOC, aAAd e ueyaAn
xwpnrikornta. O EAAnve¢ ypriyopa aviAfigbnkav 1a mpotepAuard rou kai aéiomoinaav Tic VauTinyIKES TOU YOAUES,
mpooapoloviag TEC OTIC TOTTIKEG OUVONKeS. H karaokeun Tou ouolwaros Baaiotnke o€ axédia rou Nautikou Mouagiou
Novdivou.




AN AR T

CONNECTIONS, INC.




